
МАЛЬТА
Больше, чем мы могли бы рассказать



Острова 
красивого 
отдыха 

Туристический поток на Мальту в 2017 году вырос на 16,4% по сравнению 
с 2016 годом • Число путешественников, отправившихся в однодневный 
круиз, в 2017 году выросло на 81% • В июне прошлого года национальный 
авиаперевозчик Air Malta начал воплощать в жизнь стратегию роста, до-
бавив 13 новых маршрутов • Благодаря рейсам Air Malta в Москву и Санкт-
Петербург сообщение между Мальтой и Россией значительно улучши-
лось • Число путешественников из России в 2017 году выросло на 40%

Мальта в цифрах



Я пишу это послание, чтобы пригла-
сить вас на Мальту. Наш национальный 
авиаперевозчик, Air Malta, объявил о 
расширении маршрутной сетки, вклю-
чив в нее Санкт-Петербург.
Air Malta — важная часть нашей тури-
стической стратегии. Теперь, когда мы 
установили новые рекорды в этой от-
расли, стоит отметить, что за послед-
ние три месяца по сравнению с анало-
гичным периодом прошлого года наши 
национальные авиалинии тоже показа-
ли рост на 21%. Мы намерены удержать 
этот успех. Мы не только расширили 
маршрутную сетку, включив в нее 
Санкт-Петербург, а также Тель-Авив, 
Манчестер, Франкфурт, Комизо, Мала-
гу, Лиссабон, аэропорт Саутенд в Лон-
доне, Венецию, Тунис и Кальяри. Кроме 
того, мы увеличили частоту рейсов и 
вложили средства в развитие инфра-
структуры, чтобы лучше раскрыть ту-
ристические возможности Мальты.
На Мальте прекрасно осведомлены об 
огромных расстояниях между россий-
скими регионами, которые обусловли-
вают культурные различия между ни-
ми. Мы рассчитываем, что посетители 
из России найдут здесь и то, что им но-
во, и то, что удивительным образом яв-
ляется общим для обеих стран.
На Мальте и Гозо можно найти не толь-
ко солнце и море. Я с гордостью хочу 
отметить, что мы создали правильную 
экономическую обстановку, отвечаю-

щую нуждам глобального рынка инве-
стиций и нашей туристической отрас-
ли. Наши острова не только купаются в 
солнце на протяжении всего года. Мы 
установили крепкие отношения со 
странами Европы, Северной Африки, 
Азии, практически со всеми остальны-
ми странами.
Наши специалисты коммуникабельны 
и квалифицированны, владеют не-
сколькими иностранными языками. 
Инвесторы и гости со всего мира счи-
тают их ценнейшим активом страны. 
Кроме того, наша страна располагает 
современной транспортной инфра-
структурой, телекоммуникационны-
ми сетями и регулярным воздушным 
сообщением со всеми странами мира.
Молодое поколение выбирает Мальту, и 
это соответствует тому, как мы видим 
нашу страну в будущем: современным, 
динамично развивающимся государ-
ством, в котором уникальным образом 
сочетаются история и культура.
Все это возможно в обществе, члены ко-
торого трудолюбивы и полны желания 
заниматься бизнесом. Мальта предла-
гает неограниченные возможности 
профессионалам любых сфер деятель-
ности. Принимая во внимание этот 
факт, Мальтийское управление по ту-
ризму открыло агентство Conventions 
Malta. Это специальная организация, 
куда могут обратиться клиенты, кото-
рые хотят проводить деловые и корпо-

ративные встречи на Мальте. Мы рады 
отметить, что работа особого отдела, 
специализирующегося на исследова-
ниях, планировании, маркетинге, про-
движении, разработке продуктов и 
контроле качества принесла очень хо-
рошие результаты.
Во время планирования памятных со-
бытий компании по организации выезд-
ных мероприятий являются нашими 
самыми важными и ценными партнера-
ми. На Мальте такие компании получа-
ют лицензии от Мальтийского управле-
ния по туризму в соответствии с мест-
ным законодательством.
Все компании имеют большой опыт и 
знают, как удовлетворить высокие тре-
бования разборчивых путешественни-
ков, которые касаются жилья, органи-
зации встреч, туров, ресторанов, раз-
влечений и особых событий. Некоторые 
компании по организации выездных 
мероприятий даже удостоились меж-
дународных наград за выдающуюся ра-
боту, профессионализм и внимание 
к мелочам.
Резюмируя, хочу отметить, что острова 
Мальты могут удовлетворить нужды 
любого человека, будь то любитель ис-
кусства, любитель пляжного отдыха 
или бизнесмен. Мы будем и дальше стре-
миться к росту и развитию, создавая но-
вые возможности, чтобы продемонстри-
ровать огромный потенциал, которым, 
как всем известно, мы обладаем.

Отдых с видом на Валлетту Город-крепость — культурная столица 
Европы-2018 — ждет гостей из России

КОНРАД 
МИЦЦИ,
министр 
туризма 
Мальты:

Я с гордостью хочу отметить, 
что мы создали правильную 
экономическую обстановку, 
отвечающую нуждам 
глобального рынка 
инвестиций и нашей 
туристической отрасли.

Я приглашаю вас посетить мальтий-
ские острова в исторически интерес-
ное время, поскольку Валлетта офици-
ально выбрана Культурной столицей 
Европы-2018.
Во время церемонии открытия этого со-
бытия мы стали очевидцами велико-
лепного сочетания старого и нового в 
нашей столице, что сделало начало это-
го путешествия торжеством, которое 
запомнится каждому.
Больше всего в этих продолжающихся 
празднествах меня поражает новое из-
мерение, новый формат, подаренный 
городу, построенному джентльменами 
для джентльменов. Подобные усилия, 
приложенные для возрождения нашей 
столицы, облегчают нашу работу, помо-
гают расширять круг таких стран, как, 
например, Россия, которые мы хотим 
пригласить посетить наши острова. 
Мальта — это место, где люди всех пред-
почтений и национальностей собира-

ются вместе. Независимо от того, что 
вам нравится делать, вы найдете это на 
Мальте. Вы найдете здесь и изысканные 
рестораны, и потрясающе аппетитную 
уличную еду. Вы можете и расслаблять-
ся под теплым солнцем, и погружаться 
в глубины синего моря. Здесь можно и 
прогуляться по сельской местности зи-
мой, и насладиться красотами во время 
фестивалей на Мальте и Гозо.
То, что мы предлагаем, получило при-
знание во всем мире. Согласно данным 
Национальной Статистической Служ-
бы, въездной туризм с января по де-
кабрь 2017 года   у ве л и ч и лс я на 
15,7 процента, в то время как число за-
бронированных и проведенных здесь 
ночей увеличилось на 10,3 процента. 
Мальту активно посещают младшие 
возрастные группы, туристы ищут 
разные развлечения с целью понять ре-
альный вкус жизни среди мальтийцев 
и жителей Гозо. Мы полны решимости 

сделать наш успех постоянным. Я гор-
жусь нашей работой в целях поддержа-
ния развития нашего продукта и люд-
ских ресурсов. Это включает в себя 
более эффективное управление пляжа-
ми и улучшение удобств, сохранение 
культурного наследия и живописных 
ландшафтов, гарантию качества об-
служивания гостиничного бизнеса в 
сфере проживания и питания, органи-
зацию мероприятий, а также обеспече-
ние организации еще большего количе-
ства мероприятий в течение года, осо-
бенно зимой, и продвижение острова 
Гозо как уникального места с учетом 
его особенностей. Если какая-либо из 
бесконечных возможностей и развле-
чений, которые дарят Мальта и Гозо, 
щекочут вашу фантазию и вызывают у 
вас интерес, тогда сейчас самое подхо-
дящее время для визита. Острова бур-
лят от активности, и я призываю вас не 
пройти мимо.

ГЭВИН 
ГУЛИА,
председатель 
Мальтийского 
управления 
по туризму:

Мальта — это место,  
где люди всех предпочтений  
и национальностей 
собираются вместе. 
Независимо от того,  
что вам нравится делать,  
вы найдете это на Мальте.

Мальта предлагает неограниченные возможности 
профессионалам любых сфер деятельностиНовые перспективы
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КОНЦЕРТ ОРКЕСТРА  
ВООРУЖЕННЫХ СИЛ МАЛЬТЫ 
Оркестр вооруженных сил Мальты представит 
разнообразную программу, включающую в себя 
классические, полуклассические произведения 
и поп-хиты в исполнении знаменитых певцов. 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ 
ФЕЙЕРВЕРКОВ НА МАЛЬТЕ,  
21, 27 И 30 АПРЕЛЯ

Мальтийцы хорошо из-
вестны своей любовью и 
опытом в фейерверках. 
Семнадцатый по счету 
Международный фести-
валь фейерверков на 

Мальте — это демонстрация местных талантов в 
области пиротехники, которые соперничают с 
международными компаниями подобного рода. 
Фестиваль проводится в течение трех ночей на 
Мальте и Гозо.  

МУЗЫКАЛЬНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ 
«ГАУЛИТАНА», 1–29 АПРЕЛЯ В ГОЗО

Изюминкой одиннадца-
того по счету фестиваля 
«Гаулитана» (главного 
классического фестива-
ля в Гозо) станет полно-
масштабная постановка 

бессмертной оперы Пуччини «Мадам Баттерф-
ляй». Мириам Гаучи, всемирно известная маль-
тийская певица (сопрано), возглавит междуна-
родный актерский состав в сопровождении фи-
лармонического оркестра Мальты.

ФЕСТИВАЛЬ КЛУБНИКИ,  
8 АПРЕЛЯ В МДЖАРРЕ 

Сельскохозяйственная 
деревня Мджарр на Маль-
те славится клубникой 
высокого качества. Све-
жесобранная ягода будет 
представлена как сама 

по себе, так и в качестве главного ингредиента в 
рецептах сладостей и напитков.

ФЕСТИВАЛЬ ANNIE MAC PRESENTS:  
LOST & FOUND, 3–6 МАЯ В РАЗНЫХ МЕСТАХ

За последние три года 
фестиваль Annie Mac 
Presents: Lost & Found пре-
вратил остров Мальта в 
электронный рай, зали-
тый солнцем. Этот музы-

кальный фестиваль, будучи одной из ярких так 
называемых «предлетних» вечеринок Европы, 
соединит воедино лучшую танцевальную сцену 
в Великобритании, брызги грязи и хип-хоп.

НЕДЕЛЯ МОДЫ НА МАЛЬТЕ,  
28 МАЯ — 2 ИЮНЯ В ВАЛЛЕТТЕ
Этот год ознаменован проведением двадцатой 
церемонии вручения премии Malta Fashion 
Awards и восьмой по счету Мальтийской недели 
моды. В течение всей недели столичный город 
превратится в платформу для талантов самого 
высшего класса, которые будут представлять 

местную индустрию моды на международной 
арене. Дизайнеры, модели с кошачьей походкой, 
стилисты, визажисты и многие креативные дея-
тели в этой области создадут гламурное зрели-
ще, на котором фотографы и блогеры попытают-
ся запечатлеть самую суть каждого показа.  

PAGEANT OF THE SEAS — 7 ИЮНЯ, ВАЛЛЕТТА
Программа the Pageant of 
the Seas, изобилующая 
захватывающими меро-
приятиями в море, сорев-
нованиями на лодках 
днем и красочным празд-

нованием ночью, пройдет на фоне величествен-
ной Большой бухты (Гранд Харбор). Местные жи-
тели примут участие в гонках на суднах, специ-
ально спроектированных для этого дня. Пловцы 
преодолеют расстояние между фортом Сант-
Анжело и фортом Сант-Эльмо в ходе захватыва-
ющих соревнований. После захода солнца бла-
годаря отблескам фейерверков и световым эф-
фектам воцарится удивительная атмосфера.

ФЕСТИВАЛЬ ISLE OF MTV — 27 ИЮНЯ, 
ФЛОРИАНА

Ежегодный фестиваль 
Isle of MTV Malta Special яв-
ляется продуктом компа-
н и и  M T V  N e t w o r k s 
International (MTVNI). Ар-
тисты мирового класса, 

чьи песни занимают все первые строчки чартов, 
выступят в прямом эфире перед многотысячной 
аудиторией на грандиозном концерте во Флори-
ане. Вход свободный. 

ФЕСТИВАЛЬ Gћanafest — ТРАДИЦИОННО 
ПРОВОДИТСЯ В ИЮНЕ

Традиционная музыка на 
Мальтийских островах 
называется «Ана» (Gћana). 
Лучшие исполнители на-
родной музыки Мальты 
( gћannejja) буквально 

распахнут сердца в своих песнях во время фе-
стиваля фольклорной музыки, который прод-
лится три дня. Зарубежные фольклорные груп-
пы из разных стран Средиземноморья также бу-
дут выступать.
  
Л-ИМНАРЬЯ /СВЯТОЙ ПЕТР И СВЯТОЙ 
ПАВЕЛ (ОБЩЕСТВЕННЫЙ ПРАЗДНИК) — 
28–29 ИЮНЯ В МДИНЕ

Л-Имнарья — День святых 
Петра и Павла, который 
отмечают в Кафедраль-
ном соборе Мдины. По 
традиции празднование 
начнется накануне, когда 

толпы людей соберутся в Бускете в 7 вечера, что-
бы провести время за вкусной едой и напитками 
под звуки народной музыки «Ана» (Gћana), лью-
щейся со сцены. Одновременно с этим будет раз-
вернута сельскохозяйственная выставка конку-
рирующих продуктов, а также во второй полови-
не дня скачки на лошадях и мулах по загородным 
трассам близ Рабата.  

ДВАДЦАТЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
ФЕСТИВАЛЬ ДЖАЗА В МАЛЬТЕ — 22 ИЮЛЯ 
В ВАЛЛЕТТЕ

Ежегодный музыкальный 
фестиваль порадует не 
только участием несколь-
ких известнейших между-
народных звезд в мире 
джаза, но и своим распо-

ложением — у самой кромки воды под цитаделью 
Та’Лиезе в Большой бухте (Гранд Харбор). 

САНТА МАРИЯ (ФЕСТ И ОБЩЕСТВЕННЫЙ 
ПРАЗДНИК) — 15 АВГУСТА
Праздник святой Марии, 
известный как день Успе-
ния Пресвятой Богороди-
цы, считается самым по-
пулярным на Мальте и Го-
зо. Его отмечают в семи 
различных населенных пунктах 15 августа, а в 
двух поселках — Дингли и Мджарр — в ближай-
шее к 15 августа воскресенье. 

ЛЕТНИЙ КАРНАВАЛ НА МАЛЬТЕ —  
18–20 АВГУСТА, БУДЖИББА  
И МАРСАСКАЛА

Лет ний к арнав а л на 
Мальте — это летняя вер-
сия традиционного кар-
навала, который, как пра-
вило, проводится в фев-
рале. Разодетые гуляки в 

масках прошествуют по главным улицам под ау-
диозаписи и музыкальное сопровождение в ли-
це местных групп. 

ФЕСТИВАЛЬ ТАТУИРОВОК MALTA TATTOO 
EXPO — 6–8 ОКТЯБРЯ, ВАЛЛЕТТА
На пятом фестивале татуировок Malta Tattoo 
Expo будут представлены более 70 местных и 
международных художников-татуировщиков и 
насыщенная трехдневная программа с живой 
музыкой. Здесь пройдут выставки по уходу за 
кожей, дизайну, моделированию, а также раз-
личного рода обсуждения. 

РЕГАТА ROLEX MIDDLE SEA RACE —  
21 ОКТЯБРЯ

Ежегодная регата Rolex 
Middle Sea Race — это 
606-мильная парусная 
гонка, которая стартует в 
восхитительной Боль-
шой бухте Валлетты. Ях-

ты сначала проследуют к Сицилии, а затем обо-
гнут ее. Далее их путь будет пролегать через Эо-
лийские и Эгадские острова (Италия), а также 
Пантеллерию и Лампедузу.

ЦЕРЕМОНИЯ ЗАКРЫТИЯ В ВАЛЛЕТТЕ — 
КУЛЬТУРНАЯ СТОЛИЦА, 15 ДЕКАБРЯ
2018 год подготовил почву для еще более яркой 
и гостеприимной столицы, а эта особенная про-
щальная вечеринка обещает держать всех в при-
поднятом настроении! Подготовив множество 
сюрпризов, мы с нетерпением ждем вас в самом 
центре нашей столицы для незабываемого 
праздника в честь присвоения почетного звания 

«Культурной столицы Европы». Вас ждут захва-
тывающие выступления в режиме реального 
времени, музыка и несколько сюрпризов в том 
числе. Церемония закрытия «Valletta 2018» — это 
праздник общества, жизни и культуры во имя 
новых дружеских отношений. 

РОЖДЕСТВО, 25 ДЕКАБРЯ
Все мальтийцы и туристы 
весело встретят Рожде-
ство, погрузившись в осо-
бую атмосферу, которая 
будет ощущаться не толь-
ко в церквях и домах, но и 
на улицах. Существует семейная традиция вме-
сте поужинать, не важно — дома или в рестора-
нах, а также обменяться рождественскими по-
дарками. Многие города и деревни будут украше-
ны рождественскими огоньками. 

ПАРАД IN GUARDIA
Парад мальтийских ры-
царей In Guardia Parade — 
это представление-ре-
конструкция подлинного 
исторического события, 
которое регулярно про-
ходит в важных военных укреплениях Мальты и 
Гозо. Парад воссоздает картину проверки рыца-
рей дворца Главным Бейлифом, ответственным 
за военные дела.  
Для реконструкции войска (всего пятьдесят) при 
полном параде выполняют строевые приемы, 
чтобы продемонстрировать Главному Бейлифу 
свою боеготовность в случае военной угрозы. 
Как правило, парад начинается в 11 часов и длит-
ся 45 минут. Представление проходит в форте 
Сент-Эльмо, Валлетта. Однако в июне и июле 
спектакли могут перенести во Дворец Великого 
магистра. Дополнительную информацию можно 
найти в онлайн-календаре предстоящих собы-
тий на сайте: www.visitmalta.com или пишите на 
почту: info@visitmalta.com.

РЫЦАРИ МАЛЬТИЙСКОГО ОРДЕНА
Невозможно обойти вни-
манием наследие рыца-
рей Мальтийского орде-
на. Они подарили миру 
самый знаменитый сим-
вол острова — восьмико-

нечный мальтийский крест. 
Ни одна эпоха не наложила такой отпечаток на 
Мальту, как 250-летнее существование Ордена. 
Все сохранилось в архивах, архитектуре и фоль-
клоре Мальтийских островов — начиная от по-
вседневной жизни Ордена и заканчивая их до-
блестными сражениями.
Чтобы отследить путь рыцарей, необходимо на-
чать с мест, где они обосновались: три города и 
форт Сент-Анжело, а затем Валлетта, укреплен-
ный город в стиле барокко, который был постро-
ен после Великой осады 1565 года. 
Вы почувствуете их присутствие, блуждая по 
дворцам, дворикам и садам. Еще больше дока-
зательств сможете найти в шедеврах военной 
инженерии и архитектуры: фортах, бастионах, 
сторожевых башнях, знаменах, церквях и со-
борах.

Календарь предстоящих событий



вам будет интересно побродить среди узких 
улочек этого прекрасного старинного горо-
да, где чуть ли не на каждом шагу восхити-
тельные статуи, а С красочных балконов лю-
бопытный странник сможет увидеть обыч-
ную здесь картину  —  Либо молодого работ-
ника, который делает короткий перерыв на 
кофе, в попытке оторваться от городской су-
еты, либо спокойного, неторопливого пожи-
лого человека, который в одной руке держит 
стакан горячего чая с молоком, а другой по-
глаживает мурлыкающего кота.

Вот такие улицы Валлетты — яркая смесь старого и 
нового. Столица Мальты, построенная как город-кре-
пость, признана Всемирным наследием ЮНЕСКО.  
Спустя множество веков, 12 октября 2012 года, она бы-
ла объявлена Европейской комиссией Культурной сто-
лицей Европы-2018 и разделяет сейчас этот титул вме-
сте с голландским партнером, городом Леуварденом.
Валлетта — это не только жилой город, но также и ад-
министративный и коммерческий центр мальтий-
ских островов. Его основателем был уважаемый Жан 
Паризо де ла Валетт, Великий магистр ордена Святого 
Иоанна. Валлетта — укрепленный город, возведенный 
на грубых скалах горы Скиберрас, расположенной на 
полуострове. Возможно, один из самых удивитель-
ных фактов о Валлетте — то, что город был построен 
всего за пятнадцать лет, начиная с 1566-го. Во време-
на, когда не существовало никаких механических ин-
струментов, были построены бастионы внушитель-
ных размеров, форты и кафедральный собор. Работы 
выполнялись полностью вручную. Тяжелая работа 
окупилась. Валлетта может похвастаться многими 
вещами, которые напоминают о его богатом истори-
ческом прошлом и его часто называют шедевром ба-
рокко, европейским городом искусства и городом 
Всемирного наследия.
Ночью город невероятно романтичный. Валлетта на-
сыщена интересными местами. За каждым углом 
грандиозные исторические здания с гербами высоко 
на парапетах, с нишами и фонтанами. Узкие переул-
ки полны крошечных магазинов и кафетериев, кото-
рые расположены так, что одновременно доступны 
как для местных жителей, так и для туристов. По-
скольку все больше и больше внимания уделяется 
оригинальности и необычности Валлетты, многим 
старым магазинам придают современный облик. 

Кроме того, на главных улицах Валлетты расположе-
ны крупные, международные брендовые магазины и 
заведения для людей, увлеченных модой, хорошей 
кухней и многим другим. Улицы, на которых выстро-
ены ремесленные ювелирные магазины и закусоч-
ные с традиционной национальной кухней, располо-
жены рядом с магазинами, продающими современ-
ную модную одежду и еду.
Даже после захода солнца многое можно посмотреть 
в Валлетте. Город разнообразен. После наступления 
темноты, Валлетта из-за центрального расположе-
ния и своей безопасности становится любимым ме-
стом встречи молодежи Мальты. Когда в конце дня 
закрывается большинство магазинов, а офисные ра-
ботники покидают город и возвращаются домой, воз-
дух Валлетты становится более изысканным. Без от-
влекающих внимание толп покупателей и жителей 
пригородов, на сцену выходит архитектура города. 
Город не спит — музыка слышится из театра Маноэль, 
и что-то, несомненно, происходит в открытом театре 
на руинах бывшего оперного театра. Можно посетить 
винные бары или представления, которые проводят-
ся в Средиземноморском конференц-центре. Можно 
прогуляться вдоль набережной Валлетты, богатой 
уличными закусочными и великолепными видами. 
Круглый год Валлетта — город, который наполненный 
энергией людей.
Что касается гаваней, нельзя не упомянуть Великую 
Гавань Валлетты (Гранд-Харбор), одну из главных ге-
роев Великой Осады 1565 года. Множество военных 
триумфов Валлетты — заслуга актуального стратеги-
ческого расположения этой большой гавани. Великая 
Гавань состоит из маленьких портов, в которых могут 
пришвартовываться несколько сотен яхт.
Гуляя по городу, легко оказаться на Стрейт-стрит, ко-
торая все больше и больше становится центром обще-
ственной жизни и творческой деятельности в Валлет-

те. Стрейт-стрит, или «Страда Стретта», действитель-
но оправдывает свое название как одна из самых уз-
ких улиц в Валлетте. Она лишь 665 метров в длину и 
4 метра в ширину. Выставки, театральные постановки, 
семинары, симпозиумы, переговоры, уличный театр, 
ночная жизнь, джем-сешны, прямые встречи и он-
лайн-сессии с артистами организуются на этой улоч-
ке. Одна из целей программы — восстановление джаза, 
кабаре, театра и городской культуры. В них на регу-
лярной основе принимают участие международные 
артисты.
Все упомянутые проекты свидетельствуют о том, что 
посещение Валлетты обогатит вас уникальным опы-
том. Мальтийцы сами увлечены своим культурным 
наследием. Согласно последней статистике по вовле-
ченности населения в культурную жизнь, выпущен-
ной Советом по искусству Мальты, 91% взрослого 
населения Мальты участвовало в культурной дея-
тельности в 2016 году. Опрос населения, выполнен-
ный Национальной Статистической Службой, в со-
трудничестве с Фондом Валлетты-2018, также свиде-
тельствует об активном участии людей в культурной 
жизни. Довольно большой процент вовлеченности 
населения в культурную жизнь свидетельствует о 
том, что инициативы, предпринятые как часть про-
ектов Валлетты-2018, происходят не изолированно 
на административном уровне. Скорее они стали об-
разом жизни, которым можно насладиться в Валлет-
те и этот образ не похож ни на что другое. В отличие 
от других европейских столиц, которые выросли из 
небольших поселений в деревни, городки и в конеч-
ном счете города, Валлетта была изначально постро-
ена по плану как город. Довольно передовой для сво-
его времени план города Валлетты был основан на 
единой схеме в форме сетки, с параллельными улица-

ми, перекрещенными под прямым углом. Благодаря 
этому в городе легко ориентироваться. Так как с точ-
ки зрения размеров Валлетта — сравнительно ма-
ленький город, для большинства людей не составит 
труда изучить его во время пешеходной прогулки. 
Хороший экскурсовод или виртуальный аудиогид 
помогут быстро пройтись по городу. Нужно только 
помнить, что город построен на холме, и некоторые 
его улицы идут то вверх, то вниз. К счастью, первые 
проектировщики учитывали это и построили ма-
ленькие ступеньки на крутых подъемах и спусках. 
Лучший способ пройтись и увидеть все в Валлетте — 
это пешком. В городе многое можно сделать и посмо-
треть. Лучше всего начать с красивых садов Валлет-
ты. Три самых популярных из них — Верхние Сады 
Барракка, Сады Гастингса и Нижние Сады Барракка, 
но есть еще много других. Из Верхних Садов Баррак-
ка можно спуститься на стеклянном лифте вниз к ба-
стионам, к морю.
Однако прежде чем спуститься к набережной Вал-
летты, нужно обязательно посетить собор Святого 
Иоанна. В этом богатом убранством соборе хранятся 
всемирно известные художественные шедевры Кара-
ваджо и Маттиа Прети. Кроме красивых церквей в 
стиле барокко, вы увидите и другие достопримеча-
тельности Валлетты — постоялые дворы Великого ма-
гистра, различные площади и музеи.
В Валлетте многое мест, которые нужно посетить, 
много развлечений. Не зря город объявили Культур-
ной столицей Европы 2018. Данный титул ему дей-
ствительно подходит, поскольку все, что делается 
здесь, делается ради того, чтобы сделать культуру свя-
зывающим мостом между различными национально-
стями и различными художественными предпочтени-
ями. Это в то же время абсолютно естественно, пото-
му что у этого старого города есть потенциал и воз-
можность для того, чтобы проникнуться авангардом.

Валлетта, культурная столица Европы-2018

Валлетта — сравнительно 
маленький город, 
для большинства людей 
не составит труда 
изучить его во время 
пешеходной прогулки
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Мальтийская кухня сформиро-
валась в результате длительных 
взаимоотношений жителей 
островов и представителей  
многих других цивилизаций,  
которые захватывали и остава-
лись на этих территориях  
на протяжении многих веков.  
В результате это смешение куль-
тур привело к возникновению 
эклектичной средиземномор-
ской кухни. Несмотря на то  
что на Мальте много ресторанов  
разных кухонь, множество  
заведений предлагают блюда 
местной кухни и готовят их  
по собственным рецептам.

Тра диционна я мальтийская еда 
проста и меняется в зависимости от 
времени года. Попробуйте рыбный пи-
рог lampuki pie, рагу из кролика, фарши-
рованные говядиной оливки bragioli, 
мальтийский вариант рататуя kapunata 
и так называемый вдовий суп с добавле-
нием небольшого количества овечьего 
или козьего сыра gbejnа. Во многих про-
дуктовых магазинах продают bigilla — 
паштет из зеленых бобов с чесноком. Из 
закусок нужно непременно попробо-
вать ћobz· biz· -z·ejt — хлеб, пропитанный 
оливковым маслом и натертый спелы-
ми помидорами, с тунцом, луком, чес-
ноком, помидорами и каперсами и 
pastizzi — слоеные пирожки с рикоттой 
или гороховым пюре.

Поехав воскресным утром на рыбный 
рынок Марсашлокк, вы можете позна-
комиться со всем разнообразием рыб, 
которых ловят в мальтийских водах. Ес-
ли улов богатый, на рынке вы найдете 
все для рыбного супа aljotta. В зависимо-
сти от времени года на здесь можно ку-
пить окуня (spnotta), рыбу-камень 
(dott), каменного окуня (cerna), зубана 
(dentici), густеру (sargu) и барабульку 
(trill). Ранней осенью на рынке начина-
ют продавать рыбу-меч и тунца, а позд-
нее — знаменитую lampuka, или золо-
тую макрель. Осьминоги и кальмары 
чаще всего используются для приготов-
ления рагу и соусов для пасты. 
Самые популярные сладости — это сици-
лийские kannoli (хрустящие жареные 

трубочки из теста, наполненные рикот-
той), десерты семифредо (смесь мягкого 
печенья, мороженого, цукатов и крема) и 
helwa tat-tork (засахаренная смесь толче-
ных и цельных миндальных орехов). 
Мальта, может, и не так известна своим 
виноделием, как ее более крупные сре-
диземноморские соседи, но мальтий-
ские вина тоже принимают участие в 
международных конкурсах и завоевы-
вают одобрительные отзывы специали-
стов из Франции, Италии и других стран.
На островах выращивают виноград та-
ких распространенных сортов, как Ка-
берне Совиньон (Cabernet Sauvignon), 
Мерло (Merlot), Шираз (Syrah), Гренаш 
(Grenache), Совиньон Блан (Sauvignon 
Blanc), Шардоне (Chardonnay), Кари-

ньян (Carignan), Шенен Блан (Chenin 
Blanc) и Москато (Moscato). Традицион-
но мальтийскими сортами винограда 
являются Джеллеуза (Gellewza) и Гир-
гентина (Ghirghentina), из которых по-
лучаются превосходные вина с ярко вы-
раженным вкусом и ароматом.
Крупные винодельни организуют экс-
курсии и дегустации. В зависимости от 
времени года экскурсия может вклю-
чать в себя знакомство со всем циклом 
производства от первичной фермента-
ции до процесса вызревания. Экскур-
сии предусматривают посещение музе-
ев истории вин, а также возможность 
продегустировать и купить различные 
сорта вин. Вот несколько рецептов, ко-
торые вы можете попробовать освоить.

Еда  
и напитки

Выпечка с финиками (Mqaret)

Такие пирожки продают в уличных ки-
осках. Это сладкая закуска, которую 
едят, пока ходят по магазинам или 
просто гуляют по улицам.
Ингредиенты
1. 200 г муки
2. 60 г маргарина
3. Стакан воды
Для начинки:
1. 200 г фиников без косточек
2. Две столовые ложки воды
3. Цедра мандарина
4. Цедра апельсина
5. Щепотка молотой гвоздики
6. Столовая ложка флердоранжевой эссенции
7. Столовая ложка анисовой водки
8. Столовая ложка сахара

Просейте муку и смешайте ее с марга-
рином так, чтобы смесь стала похожа на 
крошки. Добавьте воду, чтобы сделать 
тесто. Чтобы приготовить начинку, по-
рубите финики, выложите в сотейник, 
добавьте воду и готовьте на медленном 
огне несколько минут, помешивая. За-
тем снимите с огня, добавьте остальные 
ингредиенты и хорошо перемешайте. 
Раскатайте тесто и нарежьте его на по-
лоски примерно 40 см на 10 см. Смочите 
края полоски и выложите начинку 
только на половину полоски, оставив 
сверху тонкий край теста. Накройте на-
чинку второй половиной полоски и за-
лепите края. Нарежьте полоски ромба-
ми. Нагрейте на сковороде масло для 
жарки и жарьте ромбы до золотистого 
цвета. Выложите готовую выпечку на 
бумажное полотенце, чтобы оно впита-
ло лишнее масло, посыпьте сахарной 
пудрой и подавайте.

Запеченный рис (Ross il-Forn)

Макрель в томатном соусе 
(Lampuki biz-zalza tat-tadam)

Ингредиенты
1. Две макрели среднего размера
2. Немного муки
3. Зубчик чеснока
4. Порубленный лук
5. 200 г томатного пюре
6. Стакан воды
7. Мята
8. 100 г черных маслин
9. 100 г каперсов

Помойте и почистите рыбу, разрежьте 
каждую на четыре куска. Обваляйте 
куски рыбы в муке и пожарьте ее на 
раскаленном оливковом масле вместе 
с чесноком. Чтобы приготовить соус, в 
отдельной сковороде обжарьте лук до 
золотистого цвета, затем добавьте то-
матное пюре и воду. Посолите и попер-
чите. Готовьте рыбу на медленном огне 
около часа. В конце добавьте маслины, 
каперсы и мяту. Подавайте рыбу, по-
лив ее соусом. Рыба, приготовленная 
таким способом, вкусна и холодной.

Мальтийский хлеб  
с маслом  
и помидорами  
(ћobz. biz.-z.ejt)

В плоскую, среднего размера тарелку 
налейте оливковое масло так, чтобы 
оно покрыло дно. Возьмите ломтик хле-
ба (чем он свежее — тем лучше) и поло-
жите в тарелку с маслом, слегка при-
жимая пальцами по всей поверхности. 
Выложите хлеб промасленной сторо-
ной вверх, для этого подойдет разде-
лочная доска. Возьмите половину по-
мидора с кожурой и,  приложив его сре-
зом к ломтику хлеба, натрите им хлеб, 
пока мякоть и сок помидора не покро-
ют его. Посыпьте хлеб нарубленным 

чесноком, перцем и солью и выложите 
на блюдо или индивидуальные тарел-
ки. Традиционно хлеб подают на боль-
шом плоском блюде. Свежие помидоры 
можно заменить томатной пастой, а 
хлеб предварительно подрумянить. 
Кроме того, из всех вышеперечислен-
ных ингредиентов можно приготовить 
мальтийское блюдо ftira — плоский 
хлеб круглой формы. 
Следуйте этому рецепту, а потом по-
ложите сверху ломтик сыра или вет-
чины.

Ингредиенты
1. �Ломтики мальтийского хлеба,  

по количеству персон 
2. Оливковое масло
3. �Помидоры  

(по половине помидора на ломтик)
4. Свежий порубленный чеснок
5. Соль и перец по вкусу

Традиционно это блюдо подается го-
рячим, но многие любят есть его и хо-
лодным на следующий день после при-
готовления.
Ингредиенты
1. Порубленный лук
2. Масло для жарки
3. 500 г фарша
4. Столовая ложка томатной пасты
5. 200 г помидоров
6. Два стакана риса
7. Четыре стакана молока
8. 200 г сыра пармезан
9. 4 яйца

Обжарьте лук до золотистого цвета. 
Добавьте фарш и томатную пасту. Го-
товьте несколько минут, затем добавь-
те нарезанные помидоры и готовьте на 
медленном огне в течение часа. Пока 
соус остывает, разбейте яйца в глубо-
кую форму для запекания. Добавьте 
молоко и рис. Хорошо перемешайте и 
добавьте соус из фарша и томатной па-
сты. Добавьте соль и перец, переме-
шайте и посыпьте пармезаном. Запе-
кайте на средней температуре около 
полутора часов. Блюдо рассчитано на 
шесть человек.

Специальный информационно – 
рекламный выпуск «Мальта»,  
подготовленный компанией  
ORBCOM Ltd 

ORBCOM Ltd
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Подходящий курс
Преподавание английского языка очень  
развито на Мальтийских островах: в школах 
работают опытные преподаватели, которые 
занимаются с учениками разных возрастов 
и с разным уровнем знания английского.  
На Мальте и Гозо больше 40 школ, которые 
предлагают ряд курсов и досуговых меро-
приятий. Будь вы студентом, который хочет 
улучшить успеваемость, или бизнесменом, 
который часто бывает в заграничных коман-
дировках, или просто хотите развлечься и  
с пользой провести каникулы, вы обязатель-
но найдете подходящий для себя курс.

Летние курсы
Летом на Мальту приезжают молодые люди со всего 
света. Можно приехать в составе организованной 
группы, но если это не ваш случай — не беспокойтесь. 
На Мальте очень легко с кем-то подружиться.
Летние курсы — это уникальное сочетание качествен-
ного обучения и насыщенной программы досуга. Во 
время летних курсов уроки обычно ведут молодые, 
энергичные преподаватели, которые создают ком-
фортную атмосферу, идеально подходящую для летне-
го обучения. Большинство школ делают упор на инте-
рактивных уроках, которые построены вокруг тем, 
популярных среди молодых людей. Цель обучения — 
вдохновить учеников и показать им, что изучение ан-
глийского — это весело.
Для родителей, которые хотят отправить ребенка на 
каникулы одного, Мальта — отличный вариант. Здесь 
безопасная, приятная обстановка, а во время досуга 
дети находятся под присмотром.

Английский для взрослых, делового 
общения и индивидуальные занятия
Острова помогут вам отвлечься от повседневных за-
бот, и вы сможете расслабиться и наслаждаться изуче-
нием языка для своих целей — делового общения или 
путешествий. В школах понимают, что причины для 
изучения английского могут быть самые разные. Со-
трудники школ позаботятся о том, чтобы вы оказались 
в группе учеников с такими же целями и уровнем зна-
ния языка. Если вы хотите познакомиться с новыми 
людьми и просто разговаривать с ними на английском, 
то Мальта, которая на протяжении тысяч лет была ме-
стом слияния многих культур — одно из лучших мест, 
куда стоит приехать для этого.
Спокойная атмосфера идеально подойдет вам и для из-
учения английского специально для работы и для под-
готовки в течении нескольких месяцев к экзаменам. 
Большинство школ гарантируют, что за время обучения 
вы выучите как специальную лексику, так и конструк-
ции, необходимые для общеразговорного языка.
Поскольку английский на Мальте — это язык, на кото-
ром ведется преподавание в университетах и общение 
в деловых кругах, многие школы организуют экскур-
сии в компании не только для языковой практики, но и 
чтобы продвигать деловой опыт и культурные обмены.
Чтобы как можно лучше распорядиться вашим време-
нем на Мальте, особенно если вы занимаетесь индиви-
дуально, школы могут организовать для вас уроки пря-
мо в отеле или месте вашего проживания.

Где остановиться
Вы можете жить в мальтийской семье, снимать кварти-
ру или остановиться в уютном гостевом доме или пя-
тизвездочном отеле. Какой бы вариант вы ни выбрали, 
вы окажетесь в англоязычной среде, в которой сможете 
практиковать новоприобретенные языковые навыки.
Языковые школы могут организовать для вас прожи-
вание в мальтийской семье по вашему выбору. Некото-
рые школы предлагают размещение в собственных 
резиденциях по типу университетских кампусов в 
главных курортных городах Мальты. Многие учени-
ки, занимающиеся деловым английским, предпочита-
ют останавливаться в тихих отелях, и школы часто 
организовывают там занятия, чтобы они могли из-
влечь из своего короткого пребывания на Мальте как 
можно большую пользу.

Досуг
Как бы сильно вы ни хотели подтянуть английский, 
вряд ли вы будете проводить все время в классе. По-
знакомиться с самой Мальтой будет не менее полезно, 
поскольку так вы сможете практиковать живой язык 
вне стен школы. Это означает также, что у вас будет 
время и на отдых. Школы предлагают экскурсии и ме-

интересный отдых и широкий выбор программ по изучению 
английского предлагают Языковые школы Мальты и Гозо

роприятия во второй половине дня и на выходных. 
Можно отправиться на экскурсию по таким достопри-
мечательностям, как столица Мальты Валлетта, древ-
ний средневековый город Мдина, окруженный стеной, 
мегалитические храмы, включенные в список охраняе-
мых культурных объектов Всемирного наследия ЮНЕ-
СКО, и другие места, например, остров Комино или Го-
лубой грот. Ничто не сравнится с радостью самостоя-
тельных открытий и шансом пообщаться с местными, 
изучить 7000-летнюю историю Мальты, расслабиться 
в мальтийских кафе или пройтись по магазинам.

Морские экскурсии и аренда яхты
Кто-то однажды сказал, что остров можно назвать 
островом только тогда, когда увидишь его с воды. Мо-
жет быть, это и очевидно, но в то же время очень прав-
диво. Несомненно, лучший способ насладиться красо-
той мальтийских побережий — это увидеть их с борта 
лодки. Валлетта и Три города, обнесенные стенами, 
шероховатые скалы и укромные бухты у берегов 
Мальты, Гозо и Комино… Все они выглядят по-разному, 
если смотреть на них с палубы. Круиз по гаваням или 
более продолжительная поездка по всем островам по-
зволят вам взглянуть на Мальту с другой стороны.

Погрузиться в глубины
Дайвинг — один из видов досуга, которому можно посвя-
тить время на Мальте. Чистые воды Средиземного моря, 
омывающего Мальтийские острова, идеально подходят 
для дайвинга. У всех трех островов можно найти уни-
кальные места для погружения, позволяющие увидеть 
рифы, пещеры и обломки кораблей — все это делает 
Мальту одним из самых захватывающих направлений 
для дайвинга в Средиземном море. Спокойное и чистое 
море обеспечивает отличную видимость, а вероятность 
встретить опасных рыб очень мала. Это прекрасные ус-
ловия для начинающих дайверов, и для тех, кто погру-
жается впервые. На Мальте есть и множество сложных 
точек погружения — для более опытных дайверов. 
Глубина погружения варьируется: от погружения все-
го на 12 метров на Ар Лапси до погружений на мысе 
Лантерн, где по подводному тоннелю можно опустить-
ся на глубину более 50 метров. Лицензированные шко-

лы дайвинга предлагают различные курсы дайвинга и 
варианты проведения досуга. Чтобы погружаться, дай-
верам необходимо заполнить медицинскую форму, в 
которой оценивается состояние их здоровья. Во всех 
школах можно воспользоваться услугами врача, кото-
рый оформит справку за небольшую плату. Принима-
ются и справки, выданные в других странах, при усло-
вии, что дайвинг-центру будет предоставлена копия.

Где нырять
Мальтийский архипелаг образуют три острова — 
Мальта, самый большой из них, Гозо, остров, который 
фигурирует в греческих мифах как место обитания 
Калипсо и крохотный Комино, где находится знамени-
тая Голубая лагуна. Вместе они представляют собой 
уникальное место для дайвинга в самом сердце Среди-
земного моря. 
Острова приглашают вас познакомиться с естествен-
ными гаванями, заливами, бухтами, скалами и рифа-
ми, обломками судов. Здешние воды — одни из самых 
прозрачных и чистых в мире, что обеспечивает види-
мость на глубине до 30 метров. Благодаря этому Маль-
та — идеальное место для любителей подводной фото-
графии: этот мир завораживает буйством красок.
Расположенные недалеко друг от друга места погру-
жений позволят исследовать огромное разнообразие 
подводного мира. Мы отобрали некоторые из наиболее 
известных мест: от извилистых, похожих на лабирин-
ты рифов, до затонувших военных судов.
Любители острых ощущений могут попробовать со-
вершить погружение ночью или опуститься с аква-
лангом на глубину 30—40 метров. В свете прожекторов 
ночной подводный мир расцветает тысячами красок. 
Для более опытных дайверов такие погружения ста-
нут незабываемым приключением.

Спорт и активный отдых
Мягкий климат царит на островах на протяжении все-
го года, и, принимая во внимание многочисленные со-
оружения для занятий наземными и водными видами 
спорта, выбрать, каким видом спорта заняться во вре-
мя отдыха на Мальте или Гозо, не составит труда.
Спортивный клуб Марса (Marsa Sports Club) — самый 
большой спортивный центр Мальты. Он расположен в 
4 км к югу от Валлетты и вмещает большое количество 
спортивных объектов, включая поле для игры в гольф с 
18 лунками, площадку для мини-гольфа, теннисные 
корты, корты для сквоша, площадки для игры в крикет 
и бассейн. Посетители могут приобрести недельный 
абонемент на посещение клуба. Играть в гольф могут 
все желающие, а клюшки можно взять напрокат.
Большинство отелей имеют свои теннисные корты, 
корты для игры в сквош, тренажерные залы и сауны. 
Многие из них также располагают всем необходимым 
для водных видов спорта, включая дайвинг, водные 
лыжи, виндсерфинг и парусный спорт.
Футбол — национальный вид спорта Мальты, матчи по-
стоянно проводятся на многочисленных футбольных 
полях островов, в том числе и на Национальном стади-
оне в Та-Кали.
Конный спорт очень популярен как среди мальтийцев, 
так и среди туристов. Лошадиные скачки являются од-
ним из самых излюбленных спортивных зрелищ, они 
проводятся каждое воскресенье с октября по май.
Среди местных жителей особой популярностью так-
же пользуется боулинг, в том числе и на траве, кото-
рый на Мальте называют boc·c· i. Популярна стрельба 
по глиняным фигуркам и тарелочкам, тренировки и 
соревнования проходят по утрам в воскресенье. В се-
редине февраля проводится Мальтийский марафон, на 
который съезжаются бегуны на длинные дистанции 
со всего мира. Мальтийская ассоциация атлетов-лю-
бителей ежегодно проводит множество таких спор-
тивных соревнований, как гонки по шоссе, гонки по 
пересеченной местности, соревнования по бегу и лег-
кой атлетике.
Неудивительно, что водные виды спорта играют важ-
ную роль в спортивной жизни островов. Необходимое 
снаряжение можно взять в аренду практически на 
всех крупных песчаных пляжах или в пляжных клу-
бах. И местные жители, и туристы с удовольствием за-
нимаются парапланеризмом, виндсерфингом, вейк-
бордингом, водными лыжами и дайвингом. Парусные 
регаты проводятся регулярно с апреля по ноябрь.
В числе других видов спорта, которые практикуют на 
островах, — баскетбол, велоспорт, регби, водное поло, 
скалолазание, хоккей, дзюдо, борьба, настольный 
теннис, фехтование и многие другие.

Школы могут 
организовать для вас 
уроки английского 
языка прямо в отеле




